ds,

By

=

}{1) Empfinger / Consignee / Destinataire 2) Engange: und Bearhetungsvermerke Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1470499 _
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: (4) Yersanddatum / Date of delivery
IT04886850728 11.06.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7} Anfieferung (Ist} Rechnung
. ’ frei I ! unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr,
NF: :§_1 000727 Euro Frachtgut| | femd. Fahmecg
ESKA Automotiwve GmbH Eilgut sigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 Expref (9) vom Zé;
D 09126 Chemnitz _ Post
_!(,.Lflljrlpéﬁ gelchen a1 Eggtrglglrgl?eNr- {your arder / {15) Zusatzdaten des Bestellers | (12} Unsere réhflf)teliung £ our refd (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No, / notre No.

550003396301 Herr Porstorfer
4,06.20
{19) Versandart / Shipment / Expécition | frel  (25) unfrei | Brrarpackngsatt! - | | o9) versandzeichen / Marks / Marguage {23} Gesamtgewicht kg (24
DHL Italy ved brutto netto
X| in bas 299 249
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / 31) |0 Empfangervermerke
{Pos.) Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (ist) + / - |Vermerke
1 |9C09068310 8000 St
111343 FL5.Z21352-M10X34 -10.9
PHR-MK-TS
Mez.caric. 20/4314 KLTA4314 hellb 40Q St
Numero lotto 00231780000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel 15026 4163
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass 6 h
diese umnmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
N
NN,
/ - Fo a
Zw_:7<:_//v /A ‘
KUEHNE+NAGEL sk,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantits effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantits imballi; f e
Conformits atle schede d'imballo: &)
Data controlle: #6406 /2020
ﬁmaqﬁkf /'/Z>
\
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Gltepriifung/Prifberichit {45) Empfanger (46) Rechnungspriiffung |
Datum
NamerHr,




=y

ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Mot [

fowt -7 L]
Transport Order Ny 7,
. — A s av e
Mittente Ne partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No. .
1 1=JUN=-Z020 b}

ESHA AUTOMOTIVE GNBH

BLANKENBURGSTR. 81 n g(f”
D-03114 CHEMNITZ ' L

D
Indirizze del [uago di carico {di ritiro} Qrdine di trasporto
Collection address Order code «
HKHX~EC-5430387
Condizioni di trasportoMelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address .

e e Clows™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT]

Cansignee VAT-ID-No. DZ”;Q;T‘” I:IE:&;;‘,S?;"‘“"“ KL IPFHALUSEN
C)iewe [Jésimmes ON DER UNITRANS 3
pd Lmswd | -] 665 KL IPFHAUSEN

MAGNA PT S.F.A. [Jdibees [Eosmmml Tal 1449 35204/977-28
i Fax:+49 3S9£04/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Termiinal referance

Indirizzo di cansegna della merce

Delivery address D;]a ::
| e Rcife{(ijmm}ti de{l cliente
- Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
T e | Cumency Valua for {nsurance A O 66 /{ 6 Z[
o Mo INTMI:'TfTNH-':!‘H'H io
" Terminal di amiyo umnero telefonico
. bﬁu* — { - ll.! 4‘ Destinaﬁon:tar%inal Contact tel. 6 Og O 4 _,f é 2()
” BARI +739 /1807 5315811
Marche e numeri - Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight inkg Value {with currency)
FARTS 1606, 0

4| PAL. | PARTS

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k

EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, X anx cmx m= /é‘l- ] wm Q. 00 1:; £QE. OO 1606, 0
Richieste particolari / Special consignments -

Ao D
) 4 i
o
; gefes B2
istruzioni particolari / Spedal instructions (% o é{,f Allegati / Enclosures
- -
T

IMP—-INW-910110 L
DImENSIONS (LWH) z 1X BOKEPKBSCm, 3% BOX60X30Cm

e —

- r
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMEORTANT - Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Acording to CMR, transport darages bave to be noted on the transport acler (POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damades not visible extemally shogl tiad jf
Data { Date Data / Date writing to the responsiblz EURGCONNECT teminat within 7 days aftedeltiedt. @uﬂ E 4 N AG EL s vl
NdAN
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA!
Orario { Time Crario /Time ¥ : ] 2 d g ( )'
&5
[} PO RN ..Y'z.-
Firma dell‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello b bl
Consignes’s signature Consignee's name in block letters
d Iy T
LYY
- v 14 -k Y m H
Tutte le spedizioni EUROCO,NNEET sono vincolate alle Condizioni Generali di tra;ﬁ%ng EtRGAE! girdpita |

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

4 T



